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January  12, 2025 
 

REGULAR MASS SCHEDULE 
Monday to Saturday 

8 AM English 

Tuesday, Wednesday and Friday 

7 PM Spanish 

 

SUNDAY 

9:00 AM English, 10:30 AM Spanish 

12:00 PM English, 1:30 PM Spanish  

CLERGY 

• Fr. Gerardo Padilla, Pastor 

• Fr. Taddeo Maria, Associate. Pastor 

• Carlos Oconitrillo, Deacon 

CONNECT WITH US 

Phone: 310-390-5034 

Email: parish@stgerardla.com 

Visit us: www.stgerardla.com 

“John said: One mightier than I is coming; 
he will baptize you with the Holy Spirit and with 

fire.” (Lk 3:16)  

 
 

“Ya viene otro ma s poderoso que yo, dijo Juan el 
Bautista; e l los bautizara  con el Espí ritu Santo y 

con fuego. ”. (Lc 3:16) 



REGULAR MASS 
Monday to Saturday 

8 AM English 

Tuesday, Wednesday 

and Friday 

7 PM Spanish 

 

SUNDAY 

9:00 AM English 

Welcome / Bienvenido's 
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PARISH REGISTRATION 

Reasons to register with our Parish: 

•To encourage a spirit of belonging. 

•To be part of our mission. 

•To make the process easier when it is 
time to bring your children for baptism, 
first communion, confirmation. 

•To make the process easier when 
celebrating a wedding, a quinceañera, 
or when asked to be a sponsor. 

To attend Mass at St. Gerard does not 
make you a registered parishioner.  
There are many ways to register: 
online, at the Parish Office or simply by 
scanning the QR Code. 

 

REGISTRO PARROQUIAL 

Razones para registrarse en nuestra 
parroquia: 

•Fomentar un Espíritu de pertenencia. 

•Ser parte de nuestra misión. 

•Para facilitar el proceso a la hora de 
traer a tus hijos al bautismo, primera 
comunión, confirmación. 

•Para facilitar el proceso al celebrar 
una boda, una quinceañera o cuando 
te piden ser patrocinador. 

Asistir a Misa en St. Gerard no lo con-
vierte en un feligrés registrado. Hay 
muchas formas de registrarse: online, 
en la Oficina Parroquial o simplemente 
escaneando el Código QR. 

 

HOURS OF OPERATION & MASS SCHEDULE 
PARISH OFFICE 
Monday & Friday: 9:00 AM to 6:00PM 
Tuesday, Wednesday, & Thursday: 9:00 AM to 8:00 PM 
Saturday: 9:00 AM to 2:00 PM 
Sunday: 10:00 AM to 3:00 PM 
 

REGULAR MASS SCHEDULE 
Monday—Saturday: 8:00 AM (English) 
Tuesday, Wednesday, & Friday: 7:00 PM (Spanish) 
 

CHURCH HOURS 
English Masses: 9:00 AM & 12:00 PM 
Spanish Masses: 10:30 AM & 1:30 PM 
 

RECONCILIATION 
Saturday: 2:30 PM TO 4:00PM 
CATECHISM  OFFICE 
Monday to Thursday:  4:30PM TO 7:30PM 
(310)391-9637 

OFICINA PARROQUIAL 
Lunes y Viernes: 9:00 AM A 6:00 PM 
Martes, Miércoles, y Jueves: 9:00 AM A 8:00 PM 
Sábado: 9:00 AM A 2:00 PM 
Domingo: 10:00 AM A 3:00 PM 
 

HORARIO DE MISAS REGULARES 
Lunes—Sábado: 8:00AM (Ingles) 
Martes, Miércoles, y Viernes: 7:00 PM (Español) 
 

HORARIO DE LA IGLESIA 
Misas de Ingles: 9:00 AM Y 12:00 PM 
Misas de Español: 10:30 AM Y 1:30 PM 
 

RECONCILIACIÓN 
Sábado: 2:30 PM A 4:00 PM 

HORAS DE OPERACION Y HORARIO DE MISA 

Pastor 
Fr. Gerardo Padilla, CMSE 
Associate Pastor 
Fr. Taddeo Maria, CMSE 
Deacon  
Carlos Oconitrillo, CMSE 
Business Manager 
Frances Gomez 
Parish Secretary 
Maria Guadalupe Amador 
Administrative Assistant 
Michelle Rodas 
Parish Music Director 
Allan Sims 
Parish Spanish Music Director 
Carlos Martinez 
Parish Cantor 
Dennis Jardiel 
Community Administrator  
Faby Gomez, CMSE 
Weddings  & Quinceañeras Coordinator 
Leonor Oconitrillo, CMSE 
Director of Safeguard the Children 
Claudia Alderete 
Director of Religious Education 
Gabriela Gudiño Massie 

Altar Server 
Deacon Carlos Oconitrillo 
Eucharistic Ministry of Holy Communion 
Faby Gomez 
Ushers and Greeters 
Faby Gomez 
Lectors 
Faby Gomez 
Music Ministries 
Allan Sims 
Adoración Nocturna 
Manuel Mora 
Encuentro Matrimonial 
Manuel y Ana María Lemus 
Grupo de Oración 
Hilda Prado 
Guadalupanos 
Ana María Ramírez 
Legión de María  
Georgina Estévez García 

Parish Devotions 
2000 Hail Mary 
Bing Estrada 
Divino Niño  
María Balderrama 
Nuestra Señora de Juquila 
Soledad de Pablo 
Our Lady of Fatima 
Frances Gomez 
Padre Pio Prayer Group 
Faby Gomez 
Santo Nino de Cebú 
Bing Estrada 

Service Ministries 
Bellator Vitae/Pro-Life 
Beatriz Amaya 
Money Counters 

CLERGY AND STAFF/CLERO Y PERSONAL 

OUR MINISTRIES / NUESTROS MINISTERIOS 

COMMUNITY MEMBERS / MIEMBROS DE LA 
COMUNIDAD 

Community Administrator  
Faby Gomez, CMSE 
Weddings  & Quinceañeras Coordinator 
Leonor Oconitrillo, CMSE 
Community Member 
Joseph Gazal 

Cover page reflections are inspired by Liturgical Resources of Each Sunday of www.priestsforlife.org  

Las reflexiones de la portada están inspiradas por www.priestsforlife.org Recursos Litúrgicos de Cada 

Domingo 



 

SUBMIT A PETITION TO       
ST. GERARD 

St. Gerard Majella is a miracle worker.  

• Patron of Mothers 

• Difficult pregnancy 

• Childress couples 

• End to abortion 

• And so much more… 

There are many ways to submit a 
petition. You can do it online, at the 
Parish Office or simply by scanning the 
QR Code. 

 

 

 

 

 

 

 

 

ENVIAR UNA  PETICIÓN A   
SAN GERARD 

San Gerardo Majella es un hacedor de 
milagros. 

• Patrona de las Madres 

• Embarazo Difícil 

• Parejas Infantiles 

• Fin del aborto 

• Y mucho más… 

Hay muchas maneras de enviar una 
petición. Puedes hacerlo online, en la 
Oficina Parroquial o simplemente 
escaneando el Código QR. 

 

Reflection 
The Baptism of the Lord 

““Whoever is moved by love begins to perceive what “life” really is. He begins to perceive 

the meaning of the word of hope that we encountered in the Baptismal Rite: from faith I 

await “eternal life” - the true life which, whole and unthreatened, in all its fullness, is 

simply life. Jesus, who said that he had come so that we might have life and have it in its 

fullness, in abundance (cf. Jn 10:10), has also explained to us what “life” means: “this is 

eternal life, that they know you the only true God, and Jesus Christ whom you have 

sent” (Jn 17:3). Life in its true sense is not something we have exclusively in or from     

ourselves: it is a relationship. And life in its totality is a relationship with him who is the 

source of life. If we are in relation with him who does not die, who is Life itself and Love 

itself, then we are in life. Then we ‘live’” – Pope Benedict XVI, Encyclical on Hope,      

November 30, 2007.  

Bautismo y Vida 

“Quien es movido por el amor empieza a percibir lo que es realmente la “vida.” Empieza a 

percibir el significado de la palabra de esperanza que encontramos en el Rito Bautismal: 

por la fe espero en la “vida eterna” – la verdadera vida, la cual, completa y no amenazada, 

en toda su plenitud, es simplemente vida. Jesús, quien dijo que había venido para que 

tuviéramos vida, en toda su plenitud, en abundancia (Jn 10:10), nos ha también explicado 

lo que es la “vida”: “esta es la vida eterna, conocerte a ti único Dios verdadero, y al que 

enviaste” (Jn 17,3). La vida en su sentido propio no es algo exclusivamente nuestro o algo 

para nosotros: es una relación. La vida en su totalidad es una relación con el que es la 

fuente de la vida. Si estamos en relación con aquel que no muere, quien es la Vida en sí 

mismo y el Amor en sí mismo, entonces estamos en la vida. Entonces ‘vivimos’” – Papa 

Benedicto XVI, Encíclica sobre la Esperanza, Noviembre 30, 2007.  
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THANK YOU / GRACIAS 
 

Your donations will make a difference in the lives of the unborn.  

Sus donaciones marcaran una diferencia en la vida de los no nacidos. 
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The 52st Anniversary of Roe vs. Wade  

El 52º aniversario de Roe vs. Wade  

Day of Prayer and Penance  

Día de oración y penitencia 

“Life must be protected with the utmost care from the moment of conception"  
(Second Vatican Council's Pastoral Constitution on the Church in the Modern World, no. 51)  

"La vida, desde su concepción, ha de ser salvaguardada con el máximo cuidado"  
(Concilio Vaticano Segundo: Constitución pastoral sobre la Iglesia en el mundo actual, no. 51)  

 

Presented by / Presentado por  

Bellator Vitae 
 

Monday, January 22 , 2025 / Lunes, 22 de enero, 2025 

Holy Mass Bilingual 7 PM / Santa Misa Bilingüe 7 PM 



4439 INGLEWOOD BLVD., LOS ANGELES, CA 90066 / 310-390-5034 / WWW.STGERARDLA.COM 

REGULAR MASS SCHEDULE 

6 



4439 INGLEWOOD BLVD., LOS ANGELES, CA 90066 / 310-390-5034 / WWW.STGERARDLA.COM 

REGULAR MASS SCHEDULE 

7 

NOVENA FOR THE PROTECTION OF HUMAN LIFE /  

NOVENA POR LA PROTECCION DE LA VIDA HUMANA 
January 16-24 / Enero 16-24 

Únase a miles de católicos de nuestro país en la novena anual de Respeto a la Vida  

9 días por la vida.  

La novena se rezará todos los días en la Iglesia de San Gerardo Majella a las 6:30 

p.m. desde el martes 16 de enero hasta el miércoles 24 de enero.  También pueden 

inscribirse en 9daysforlife.com y orar desde su casa. 

Join thousands of Catholics nationwide in the annual Respect Life novena  

9 Days for Life.  

The novena will be prayed every day at St. Gerard Majella Church at 7:30 AM from 

Tuesday, January 16 to Wednesday, January 24.  You may also sign up 

at 9daysforlife.com and pray from home. 
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SECOND CLASS:   
Everyone is invited to attend the 

Adult Faith Formation Program First 

Class with Father Gerardo Padilla 

on:  
 

Sunday, January 26, 2025  

Session at 10:00AM in the Parish 

Hall  followed by Mass at 12:00 PM.  

 
 
 

 

Fr. Gerardo Padilla teaching sessions: 

Sunday, March 9, 2025, 10:00 AM - 1:00 PM 

Sunday, March 23,2025, 10:00 AM - 2:00 PM 

Sunday, April 6,2025, 10:00 AM - 2:00 PM 

Saturday, April 19, 2025, Easter Vigil 
 

Fr. Gerardo Padilla will preside the 12PM Mass on the following dates: 

January 12  February 9    February 23           March 9 

March 23             April 6  April 27   May 4  

May 18 

Fr. G
erard

 M
ass/C

atech
ism

 



4439 INGLEWOOD BLVD., LOS ANGELES, CA 90066 / 310-390-5034 / WWW.STGERARDLA.COM 

15 

DID YOU KNOW? 

The REPORT Act protects minors online   
A bipartisan bill passed last year is helping internet platforms protect children from abuse and enticement in their 

online interactions. The REPORT Act, passed in May 2024, requires U.S.-based online platforms to report child sex        

trafficking and online enticement to the National Center for Missing and Exploited Children (NCMEC). To assist with this, 

NCMEC has issued guidelines intended to help online platforms play a crucial role in protecting children by recognizing 

key signs and indicators of child sexual exploitation. For more information, visit  https://www.missingkids.org/

blog/2024/first-line-of-defense-guidelines-to-help-online-platforms-detect-sexually-exploited-kids.  

La ley REPORT protege a los menores en línea  
Un proyecto de ley bipartidista está ayudando a las plataformas del Internet a proteger a los menores de edad de      
abusos y seducción en sus interacciones en línea. La ley REPORT, aprobada en mayo de 2024, exige a las plataformas en 
línea con sede en los Estados Unidos a denunciar la seducción y el tráfico sexual de menores en línea a El Centro         
Nacional para Niños Desaparecidos y Explotados (NCMEC, por sus siglas en inglés). El NCMEC publicó unas directrices 
destinadas a ayudar a las plataformas digitales a proteger a los niños mediante el reconocimiento de los signos e       
indicadores claves de la explotación sexual de menores. Para más información, visite https://www.missingkids.org/
blog/2024/first-line-of-defense-guidelines-to-help-online-platforms-detect-sexually-exploited-kids.  
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S A N C T UA R Y  

C A N D L E  

D E D I C A T I O N

January 12, 2025—January 25, 2025 

The Sanctuary Lamp burning for the next two weeks is lit in loving 

memory for Antonio Rivera Ramirez. 
We ask that you please pray for this intention 

 

The red Sanctuary Lamp, positioned near the Tabernacle, serves as a sacred symbol—a constant reminder of the sacramental     

presence of Jesus Christ. It stands as a gently reminder to the faithful that Jesus is always with us. Beyond its symbolic significance, 

the Sanctuary Lamp also reflects our deep love and affection for God. 

 

Our Church now offers a meaningful way to honor a deceased family member or celebrate a special occasion: by sponsoring the 

Sanctuary Lamp for a full two weeks for a $25 donation. If you wish to provide this tribute for a loved one, please coordinate with 

the Parish Office at 310-390-5034. The period of remembrance begins on a Sunday and concludes on a Saturday two weeks later. 

We also include the Lamp’s special intentions in our weekly bulletin, inviting our faithful Parishioners to hold those intentions in 

their prayers. 

——————————————————————————————————————————————————————————- 

La lámpara roja del Santuario, colocada cerca del Tabernáculo, sirve como un símbolo sagrado, un recordatorio constante de la   

presencia sacramental de Jesucristo. Es un suave recordatorio a los fieles de que Jesús está siempre con nosotros. Más allá de su 

significado simbólico, la Lámpara del Santuario también refleja nuestro profundo amor y afecto por Dios. 

 

Nuestra Iglesia ahora ofrece una manera significativa de honrar a sus queridos fallecidos o celebrar una ocasión especial:  

patrocinando la Lámpara del Santuario durante dos semanas completas por una donación de $25. Si desea brindar este tributo a un 

ser querido, coordine con la Oficina Parroquial al 310-390-5034. El período de conmemoración comienza un domingo y concluye un 

sábado dos semanas después. También incluimos las intenciones especiales de la Lámpara en nuestro boletín semanal, invitando a 

nuestros fieles feligreses a mantener esas intenciones en sus oraciones. 
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  Baptism of the Lord               Sunday, January 12, 2025 

DAILY MASS INTENTIONS/ INTENCIONES DE MISA DIARIA 

Sunday, January 12th 
9:00 AM  Geraldine Martek & Family 
10:30 AM  Alfonso Ceniceros + 
12:00 PM  Lolita Ramos + 
1:30 PM  Teresa Rodriguez (B-day) 
Monday, January 13th 
8:00 AM  Julia Dawson (B-day) 
7:00 PM  End of Abortion  
Tuesday, January 7th 
8:00 AM     Terry Gomez Jr. (Health) 
7:00 PM Luciano Espinoza + 

Wednesday, January 15th 
8:00 AM  Gilbert Ramirez + 
7:00 PM Pablo Gonzalez Zavala (Cumpleaños) 
Thursday, January 16th 
8:00 AM  Pastor’s Intention 
Friday, January 17th  
8:00 AM  Francisco & Alicia Reynoso 
  (60th Wed Ann.) 
7:00 PM Benjamin Vazquez + 
Saturday, January 18th 
8:00 AM  Fidelia De La Luz + 

The second collection is for the         
Religious Education Program.  
 

Thank you for your generosity.  

La segunda colecta es para el programa        
Religioso de nuestra parroquia.   
 
Gracias por su generosidad.   



4439 INGLEWOOD BLVD., LOS ANGELES, CA 90066 / 310-390-5034 / WWW.STGERARDLA.COM 

19 



4439 INGLEWOOD BLVD., LOS ANGELES, CA 90066 / 310-390-5034 / WWW.STGERARDLA.COM 

20 


